
Deckjahr / Année de saillie : 2026

Hengst (Name) / Etalon (nom) :

Zuchtverantwortlich / Responsable pour l'élevage  : 
Diese Person wird die Deckkarten erhalten / Cette personne recevra les cartes de saillies
Name / Nom : 
Vorname / Prénom : 
Adresse :
PLZ, Ort / NPA, Lieu :
Tel :
Email : 

Deckeinsatz / Engagement de saillie :
Natursprung / Monte naturelle : Ja / Oui Nein / Non
Frischsamen / Semence fraîche : Ja / Oui Nein / Non
Gefriersamen / Semence congelée : Ja / Oui Nein / Non

Decktaxe / Taxe de saillie : 

Deckbedigungen / Condition de saille : 

Änderung im Vergleich zum Vorjahr / 
Modification par rapport à l'année précédente :
(zum Beispiel : Leistung-kurze Beschreibung / Par exemple : performances-description de l'étalon)

Mit der Unterschrift bestätigt der Antragsteller die Richtigkeit der Angaben und gibt das Einverständnis
 für die Veröffentlichung der Daten, gemäss Zuchtprogramm.

Die Deckbewilligung beläuft sich auf Fr. 200.-. 
belastet.

Par sa signature, le demandeur atteste de la véracité des données et donne son accord pour la 
publication des données selon le programme d'élevage.

La taxe annuelle de saillie se monte à Fr. 200.-.

Ort, Datum / Lieu, date : Unterschrift / Signature :

Deckbewilligung / Permis de saillie


